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ויאמר ה׳ אלקים הן האדם היה כאחד ממנו לדעת טוב ורע ועתה פן ישלח ידו כו׳. י״ל ]יש לומר[ א׳ מהו

שע״י עה״ד ]עץ הדעת[ נפקחו עיניהם להיות כאלקים יודעי טו״ר ]טוב ורע[.

ن ال: ما معنى أ «. ويُطرح أولًا سؤ لخ لا يمد يده، إ ، لئ آن ر؛ وال ير والش ا الخ فً ا، عار ن الإنسان قد صار كواحد من »وقال ה׳ אלקים: ها إ

ر؟ ير والش ن الخ ي را مثل אלקים، عارف ، حتى يصي ة رة المعرف ج لال ش ا، من خ تحت ف هما ان ي ن عي

וגם מ״ש ה׳ אלקים ועתה פן ישלח ידו ולקח גם מעץ החיים ואכל וחי לעולם ומה איכפת לו בזה הרי

מה שצוה אותו שלא לאכול הוא ג״כ כדי שלא ימות.

ا لماذ ا إلى الأبد«؛ ف ، ويأكل، ويحي اة رة الحي ج ا من ش ضً ي ذ أ لا يمد يده ويأخ ، لئ آن هم[ ما قاله ה׳ אלקים: »وال ف ن ن ي أ غ ب ن لك ]ي وكذ
. لا يموت ا لكي ضً ي هاه عن أكله كان أ ن ما ن ء، إ ي عد كل ش ب ا؟ ف له هذ غ يش
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ועוד והוא העיקר מאין ידע הנחש מזה אשר ביום אכלכם ממנו ונפקחו עיניכם שלפי האמת כן הוא.

ي ا حق ف ه«؟ وهذ أكلون من ي ت ي اليوم الذ تح ف ف ن كم ست ن ن أعي ا: »أ هذ ة ب ين علمت الحي ال[ الأهم: من أ ا هو ]السؤ ، وهذ لك وق ذ وف
الواقع.

ואם אדם ששמע הצווי מהקב״ה לא הכיר בזה רק כפשוטו שאמר לו ה׳ אלהים כי ביום אכלך ממנו מות

תמות והנחש לא נזכר כלל ששמע הצווי הזה

ه أكل من ي ت ي اليوم الذ ك ف ن إ ن ה׳ אלקים قال له: »ف اهر، أي أ اها الظ ها سوى معن هم من ة من ה׳، لم يف ي سمع الوصي ا كان آدم، الذ ذ وإ
؛ ة ه الوصي ها سمعت هذ ن ا على أ كرها مطلقً ة لا يرد ذ ا«؛ والحي تموت موتً

וגם אם שמע כשנצטווה אדם מאין היה בו בינה יתירה להבין דבר מתוך דבר יותר מהאדם עצמו. אם

לא שנאמר שגבוה הוא מהאדם וכ״ז ]וכל זה[ פלאי.

ن لا أ إ سه؟ أ ف ر من آدم ن ا من أمر أكث بط أمرً ن د، حتى تست ائ هم ز ين كان لها ف من أ أُمر آدم، ف ن  [ حي ة ها ]أي الوصي وحتى لو سمعت
. يب ا عج ؟ وكل هذ ع من الإنسان ها أرف ن قول إ ن

הנה תחלה יתבאר מ״ש האדם היה כאחד ממנו לדעת טו״ר ]טוב ורע[ שהוא מאמר ה׳ להמלאכים ומשמע

שלמעלה יודעים את הטוב ואת הרע גם שניהם.

ي العلو ين ف ن الذ ه أ هم من ف ، ويُ كة ا قول ה׳ للملائ ر«. وهذ ير والش ا الخ فً ا، عار رح أولًا ما ورد: »صار الإنسان كواحد من ش ، لن آن وال
هما. ر كلي ير والش ون الخ يعرف
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אבל מ״מ אינן מעורבים זה בזה כי גלוי וידוע שזה טוב וזה רע ומובדל הרע מן הטוב אע״פ ]אף על פי[

שידוע שם הטו״ר ]הטוב ורע[.

ير ن الخ ر، مع أ ي صل عن الخ ف ر من ر، والش اك ش ن ذ ير وأ ا خ ن هذ علم أ ح ويُ ض ذ يتّ ر؛ إ الآخ ن أحدهما ب لطي ت ير مخ هما غ ، ف لك ومع ذ
. اك ان هن ر معلومَ والش

משא״כ בחי׳ עה״ד ]עץ הדעת[ טו״ר ]טוב ורע[ היינו בחי׳ תערובת הטוב עם רע שהרע יונק מהטוב והטוב

מהרע והיו לאחדים.

ر، حيث الش ير ب تلاط الخ ا المستوى هو اخ هذ ؛ ف لك ليس كذ ر، ف ير والش ة الخ رة معرف ج ب )בחינה, bechinah( ش ان أما مستوى أو ج
ا. ران واحدً ر، ويصي اءه من الش ذ ير غ ر، ويستمد الخ ي اءه من الخ ذ ر غ يستمد الش

וצ״ל דהרי פי׳ עץ הדעת טוב ורע היינו לשון ידיעה וא״כ למה נעשה תערובת טו״ר ]טוב ורע[ מחמת

הדעת בטו״ר ]בטוב ורע[ הלא למעלה ג״כ ידוע הטו״ר ]הטוב ורע[.

اج ز أ امت ش ا ن لماذ ، ف لك ا كان الأمر كذ ذ إ ؛ ف ة ير عن المعرف عب ر« هو ت ير والش ة الخ رة معرف ج معنى »ش ا: ف يح[ هذ دّ من ]توض ، لا ب آن وال
ي الأعلى! ا ف ضً ي ان أ ر معروف ير والش الخ ر؟ ف ير والش ة الخ ب معرف سب ر ب ير والش الخ

אך ההפרש בזה הוא ענין ההפרש בין מקיף לפנימי כי בחי׳ ידיעת הטו״ר ]הטוב ורע[ שלמעלה היא בבחי׳

מקיף בלבד

لا ي الأعلى ليست إ ر ف ير والش ة الخ ن معرف ذ إ لي )פנימי، pnimi(، إ ن المحيط )מקיף، makif( والداخ ي رق ب ا هو الف رق هن لكن الف
. على نحو الإحاطة

ולכן יכול להיות הבדלה בין טוב לרע שידע את הרע ולא יחליפנו ולא ימירנו בטוב ח״ו ]חס ושלום[.

ا. ر، حاش ي الخ ه ب له ولا يستعيض عن دّ ه لا يب ر، لكن ، بحيث يعرف الش ن صلي ف ر من ير والش قى الخ ن يب لك يمكن أ ولذ

כענין שממית בידים תתפש והיא בהיכלי מלך שאע״פ ]שאף על פי[ שהיא בהיכלי מלך אבל יודע הוא

ומכירה ששממית היא.

نه إ ، ف ي قصور الملك ها ف ن م من أ على الرغ «: ف ي قصور الملك هي ف لك ف ، ومع ذ يديك وت ب كب ن تمسك العن ي قول: »يمكن أ كما ف
. وت كب ها عن ن ها ويدرك أ يعرف
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ויש הבדלה בין טוב לרע כמאמר המבדיל בין קודש לחול. והיינו מצד שיודע טו״ר ]טוב ורע[ בבחינת

מקיף עליהם ולכן אינם מתערבים יחד.

ر على ير والش لك لأن ה׳ يعلم الخ ن ذ «. أي إ يوي ن المقدّس والدن ي اصل ب ائل[: »الف ي القول ]الق ر، كما ف ير والش ن الخ ي صل ب مة ف وث
ر. الآخ لطان أحدهما ب ت لك لا يخ هما، ولذ نحوٍ يحيط ب

וכענין בחינת לבונה זכה שבי״א סממני הקטורת שהעשרה סממנים הם י׳ נצוצי קדושה המובלעים

בקליפות והי״א היא לבונה היא בחינת מקיף עליהם ואינה מתלבשת בפנימיותם.

رارات ر ش رة هي عش ات العش ن المكوّ : ف رة ور الإحدى عش خ ات الب ن ن مكوّ ي ي من ب ق ان الن ه مستوى )בחינה, bechinah( اللب ب ا يش وهذ
ها. اطن ب لبّس ب ها ولا يت هو مستوى يحيط ب ، ف ان ر، أي اللب ور )קליפות, kelipos(، أما الحادي عش ي القش لعت ف تُ من القداسة اب

)ולבונה היא ג״כ חיות להם אבל לפי שהחיות הזה שהיא מחיה אותם הוא רק ע״י שהיא בבחי׳ מקיף

בלבד עליהם ע״כ אינה מתערבת עמם כלל וכולה טוב(.

نه لا إ ، ف حسب ها ف ا ب لال كونه محيطً لا من خ ور لا تكون إ ها القش ي ب ي يحي اة الت ن قوة الحي ما أ اة لها؛ لكن ب ا قوة حي ضً ي ان أ )واللب

ير كله(. ا، وهو خ ها مطلقً تلط ب يخ

והנה המקיף הוא גם דוחה את החיצונים כנראה בציור האילן שבפרד״ס ]שבפרדס רמונים[ במקיפים

ופנימיים שמעמד ומצב הקליפות אחוריהם אל המקיף כו׳. משא״כ בחי׳ עה״ד ]עץ הדעת[ טו״ר ]טוב ורע[

הוא בחי׳ פנימי ואז הטוב מעורב עם הרע ממש.

، حيث ة لي وار[ المحيطة والداخ ي ]الأن اب Pardes، ف ي كت رة ف ج ي رسم الش هر ف ا، كما يظ ضً ي ة أ ي ارج ور المحيط يصدّ القوى الخ والن
ليس ر ف ير والش ة الخ رة معرف ج . أما مستوى ش لخ ور المحيط، إ هورها إلى الن عها بحيث تولّي ظ ور )קליפות( ووض ة القش ئ تكون هي

ا. يً ق ي ا حق لاطً ت ر اخ الش ير ب تلط الخ ذ يخ دئ ، وعن لي هو مستوى داخ ؛ ف لك كذ
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וז״ש ]וזהו שכתוב[ הן האדם היה כאחד ממנו. פי׳ שהוא היה ג״כ כאחד ממנו פי׳ כמו שבבחי׳ אחדות

דהיינו למעלה ידוע הטו״ר ]הטוב ורע[ כן היה גם הוא ע״י שטעם מעה״ד ]מעץ הדעת[ המעורב טו״ר ]טוב

ורע[.

ن ا؛ أي كما أ نّ ا صار كواحد م ضً ي نه هو أ ا«. أي إ نّ نّ الإنسان قد صار كواحد )כאחד, ke'echad( م  ا هو ]معنى[ ما قيل: »ها إ وهذ
، ة رة المعرف ج اق من ش ن ذ ا، حي ضً ي لك صار هو أ ي الأعلى، كذ ي مستوى الوحدة )אחדות, achdus(، أي ف ان ف ر معروف ير والش الخ

ر. ير والش الخ لطة ب ت المخ
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אבל לו הדבר מזיק כי הרי האדם הוא מבחי׳ פנימי׳ ]פנימיות / פנימית[ ומיד שידע הוא מן הרע ע״י שטעם

מעה״ד ]מעץ הדעת[ הרי יתערב עמו ויהי׳ ]ויהיה[ הוא ממש מעורב ברע.

ه، ويصبح هو تلط ب ، حتى يخ ة رة المعرف ج وقه من ش لال ذ ر، من خ ن يعرف الش ؛ وما إ اطن ة الب ب ه، لأن الإنسان من مرت رّ لكن الأمر يض
ر. الش ا ب لطً ت سه مخ ف ن

לא כמו שהוא למעלה שאעפ״י ]שאף על פי[ שיודעים גם את הרע מ״מ מובדל הוא ומרוחק מן הטוב ואין

לו התקרבות כו׳ לפי שהוא בבחי׳ מקיף.

ه ]وما ر، ولا تكون له صلة ب ي ا عن الخ دً عي صلًا وب ف لك من قى مع ذ ا، يب ضً ي نه معروف أ ر، مع أ ن الش ي الأعلى، حيث إ لا كما هو الأمر ف
. ة الإحاطة ب ي مرت [، لأنه ف لك إلى ذ

אבל האדם שהוא מבחי׳ פנימי כשידע גם הוא מן הרע אזי יתערב הוא גם הוא ממש עם הרע

علًا. ر ف الش تلط ب ا يخ ضً ي نه هو أ إ ر، ف ا الش ضً ي ن يعرف هو أ حي ، ف اطن ة الب ب ي هو من مرت ، الذ أما الإنسان

כי בבחי׳ פנימי׳ ]פנימיות / פנימית[ א״א להיות כ״כ ]כל כך[ מובדל הרע כנ״ל ואז הוא קשה מאד להפריד את

הרע אלא מלחמה עצומה היא ולאם מלאם יאמץ פעמים זה גובר ופעמים שכנגדו גובר.

بًا ر، بل تكون حر صل الش ا ف دً ذ يصعب ج دئ ؛ وعن ق ا الحد، كما سب صلًا إلى هذ ف ر من ن يكون الش اطن يستحيل أ ة الب ب ي مرت لأنه ف
صمه. لب خ ارة يغ ا، وت لب هذ ارة يغ ت «؛ ف د من أمة : »وتكون أمة أش مة ي عظ

כאשר מצאנו ראינו בנשמות ישראל מראש הדורות עד עתה שהיו כמה עתים משונים פעמים בדור א׳

היו נשמות שבמעלה עליונה ונצחו את הרע.

يل ي ج ، ف ان ي بعض الأحي ف : ف ة لف ت رة مخ ي ة كث من ز ت أ نه مرّ ، أ آن يال الأولى إلى ال يل، من الأج وس إسرائ ف ي ن ا ف ين ا ورأ دن كما وج
ر، ت الش لب ام غ عة المق ي وس رف ف اك ن ت هن واحد، كان

ובדור אחר היו רשעים גדולים שגבר הרע מאד. והיינו כי כולם נמשכים מאדה״ר ]מאדם הראשון[ והיה בו

ג״כ שינויים אלו פעמים גבר הוא ופעמים גבר הרע עליו.

ون أصلهم من آدم الأول )אדם ا يستمدّ عً مي لك لأنهم ج . وذ ديدة ة ش لب ر غ يهم الش لب ف ام، غ رار عظ ال أش ر كان رج يل آخ ي ج وف
ه. لب ر يغ ارةً كان الش ، وت الب ارةً كان هو الغ ت ا: ف ضً ي يه أ رات ف يّ غ ه الت ت هذ הראשון(، وكان
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וכ״ז ]וכל זה[ היה לפי שהוא בבחי׳ פנימיות ומיד שידע מן הרע נתערב עמו ממש וא״כ הוא מלחמה

גדולה וקשה להפרידו מאד אלא עת כך ועת כך כנ״ל.

ه حرب هذ علًا؛ ومن ثم ف ه ف تلط ب ر حتى اخ ن عرف الش ي )פנימיות, pnimiyus(، وما إ اطن عد الب لك لأنه من مستوى الب وكان كل ذ
انه. ي ق ب [، كما سب اك تٌ ]لذ ا[ ووق تٌ ]لهذ [ وق مة هما، بل ]ث ن ي صل ب ا الف دً ، ومن الصعب ج مة ي عظ

וכן גם עפ״י ]על פי[ פשוט שמקודם היו ערומים והיו עסוקים בתשמיש להוליד בנים ולא יתבוששו כמו

שהיו אוכלים ושותים כי מצות ה׳ היא ולא היו יודעים כלל שיש תאוה בזה

،» ان ا يستحي اب الأولاد، و»لم يكون ج ة لإن ي وج ة الز مان العلاق ي ا يق ، وكان ن ل عاريي ا من قب سيط[: كان ا بحسب ]المعنى الب ضً ي لك أ وكذ
؛ ة ب لك رغ ي ذ ن ف ا أ ا يعلمان إطلاقً ةً من ה׳، ولم يكون لك كان وصي ، لأن ذ ان رب ا يأكلان ويش كما كان

אבל אחר שאכל עה״ד ]עץ הדעת[ וידעו שיש תאוה בזה אזי קשה לפרוש כו׳.

. لخ اع، إ ن ، صار من الصعب الامت ة ب لك رغ ي ذ ن ف ا أ ، وعرف ة رة المعرف ج ن أكل من ش عد أ لكن ب
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ולכן לא רצה הקדוש ברוך הוא שיטעם האדם מעה״ד ]מעץ הדעת[ כי לו הדבר מזיק כנ״ל והיה רוצה שלא

ידע ממציאת הרע כלל ויהיה כולו קדוש ולא רצה להכניסו במלחמה עצומה הזאת.

ن يكون ر قط، وأ ود الش وج لا يعرف الإنسان ب قدم. أراد أ ه، كما ت رّ لك يض ، لأن ذ ة رة المعرف ج وق الإنسان من ش ن يذ رِد ה׳ أ لك لم يُ ولذ
. لة ه الحرب الهائ ي هذ له ف دخ ن يُ رِد أ ه، ولم يُ ت كلي ا ب مقدسً

אבל אחר שכבר טעם מעה״ד ]מעץ הדעת[ ונתערב ברע אז אמר פן ישלח ידו ולקח גם מעה״ח ]מעץ החיים[

ואכל וחי לעלם.

ا ، ويأكل، ويحي اة رة الحي ج ا من ش ضً ي ذ أ أخ ي لا يمدّ يده ف : »لئ ذٍ  ئ ن ر، قال حي الش تلط ب ة واخ رة المعرف ج عل من ش الف اق ب ن ذ عد أ لكن ب
إلى الأبد«.

פי׳ שחשש עוד מעתה שכבר נתערב ברע ולקח גם מעה״ח ]מעץ החיים[ ששרשו מבחי׳ שלמעלה

מהשבירה שמשם הוא שהיה התחלת המיתה והתהוות עה״ד ]עץ הדעת[ טו״ר ]טוב ורע[ משא״כ מה

שלמעלה מהשבירה הוא עה״ח ]עץ החיים[ ואם יאכל גם ממנו וחי לעולם.

ذ وق الانكسار؛ إ ورها إلى مستوى ف ذ ع ج ي ترج ، الت اة رة الحي ج ا من ش ضً ي [ أ ذ ن يأخ ر، ]أ الش تلط ب ن اخ عد أ ا، ب ضً ي آن أ ي ال ش نه خ أي إ
ا، ضً ي ها أ ن أكل من ؛ وإ اة رة الحي ج هو ش وق الانكسار ف ا من ]الانكسار[، أما ما ف ت ر كان ير والش ة الخ رة معرف ج ة ش أ ش داية الموت ون ن ب إ

عاش إلى الأبد.

8
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פי׳ כי הרי באמת בבחי׳ זו נאמר אם צדקת מה תתן לו )איוב לה( ורבו פשעיך מה תעשה לו

عل له؟« ف ا ت ماذ ، ف طاياك رت خ [ كث ن ا تعطيه؟« )איוב 35(، »]وإ ماذ ا، ف ارًّ تَ ب ن كن ا المستوى: »إ ة يقال عن هذ ق ي ي الحق نه ف أي إ

וא״כ אף שמעורב ברע הרי גם אם רבו פשעיך כו׳ ויכול להיות וחי לעולם ואז גם הרע שבו יהיה לו

קיום לעולם

ذٍ  دئ ا إلى الأبد«؛ وعن ن »يحي ه أ ، يمكن لخ «، إ طاياك رت خ ن كث نه حتى »إ إ ر، ف الش تلاطه ب م من اخ على الرغ ، ف لك ا كان الأمر كذ ذ إ ف
د، اء إلى الأب ق ا ب ضً ي يه أ ي ف ر الذ يكون للش

מאחר שהוא בבחי׳ פנימי׳ ]פנימיות / פנימית[ והרע מעורב כו׳ וא״א לו להפרידו מעליו. א״כ כשיהיה הוא

חי לעולם אזי גם הרע שבו יהיה לו קיום לעולם.

د، ا إلى الأب دما يحي عن ، ف لك ا كان الأمر كذ ذ إ سه. ف ف صله عن ن ن يف ، ولا يستطيع أ لخ يه[، إ تلط ]ف ر مخ ، والش اطن ة الب ب ي مرت لأنه ف
اء إلى الأبد. ق ا ب ضً ي يه أ ي ف ر الذ يكون للش

וזהו היפך הכוונה שהרי צ״ל בלע המות לנצח שיהיה ובערת הרע כמאמר והרשעה כולה בעשן תכלה

שזה יהיה לימות המשיח.

ول رّ يز ي القول: »وكلّ الش ر«، كما ورد ف يل الش ز ن »ت تلع الموتَ إلى الأبد«، وأ [ »يب ق ذ لا بد من ]تحقّ لاف المقصود، إ ا على خ وهذ
.)Moshiach( يام משיח ي أ ا سيكون ف «؛ وهذ ان كالدخ

כי בכל משך הגלות הוא עת הבירורים והפרדת הרע והיינו ע״י בחי׳ חכמה דבחכמה אתברירו להפריד

הרע מהטוב

لال مستوى الحكمة )חכמה, ا يكون من خ ر؛ وهذ صل الش ات )בירורים, beirurim( وف ي ق ن من الت ى كلها هي ز ف ن مدة المن إ ف
ير. ر عن الخ صل الش «، لف ون قَّ ن الحكمة يُ ذ »ب Chochmah(، إ

ולכן נק׳ החכמה דין. שלא כמו שדימו המקובלים הראשונים שהחכ׳ ]שהחכמה[ כולה חסד שהרי היא

מקור חסד.

ها مصدر الإحسان )חסד, ، لأن ن الحكمة كلها إحسان ، من أ ن ي الي بّ  نّه أوائل الق  اً لما ظ لاف ى الحكمة حكماً )דין, din(، خ لك تُسمّ ولذ
.)Chesed

9
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והחייט המציא שיש בה ג״כ דין ושבחו האר״י ]האלקי רבי יצחק[ ז״ל ]זכרונו לברכה / זכרונם לברכה[ שכך מבואר

בזוהר באדרא כחמרא דשקיט ושכיך על דורדיי׳ כו׳.

ي الإدرا: وهار، ف ي الز سير ف ف ا الت ذ ورد هذ ال )האריז״ל(، إ نى عليه الأريز ث اً، وقد أ يض ها حكماً أ ي ن ف بط أ ن ي است اط هو الذ والحيّ
. لك لها« وما إلى ذ فْ ة والراكدة على ثُ مر الساكن »كالخ

כי מאחר שיש בירורים להפריד הרע וזהו ע״י גבורות וע״ז נאמר )תהלים צד( אשרי הגבר אשר תיסרנו

יה שגם היסורים שהם לתועלת העברת הרע הוא מבחי׳ י״ה וכידוע שהיסורים הם לתועלת הפרדת

הרע.

ل امير 94( »طوبى للرج ا: )المز ي هذ دة )גבורות, gevuros(، قيل ف واسطة قوى الش ا يتم ب ر، وهذ صل الش ات لف ي ق ن مة ت ن ث ما أ ب ف
ر. صل الش ها ف ايت آلام غ ن ال إ ، ف ر، هي من مستوى اسم יה؛ وكما هو معروف الة الش ز ها إ ايت ي غ آلام، الت حتى ال ه יה«؛ ف ب دّ ؤ ي ت الذ

כי הקליפות נמשלים לעלוקה שכשמוצצת דם אזי מיד מתה וז״ש ]וזהו שכתוב[ )משלי ל( לעלוקה שתי

בנות.

ة ال 30(: »للعلق ا هو معنى ما قيل )الأمث ن تمتص الدم؛ وهذ ور أ ي تموت ف ، الت ة العلق بّهت ب  ور )קליפות, kelipos( شُ ن القش إ ف
.» ان ت ن اب

וזהו ג״כ ענין שעיר המשתלח. וכן וישלח יעקב וגו׳ מנחה לעשו אחיו עזים מאתים כו׳ שבזה שנותן לו

חלקו הוא מפרידו.

؛ لك « وما إلى ذ ة ز ي عن ت يه: مئ ، »هدية إلى عيسو أخ لك « وما إلى ذ : »وأرسل يعقوب لك ل. وكذ رسَ ن التيس المُ أ اً هو ش يض ا أ وهذ
صله. ه يف ب عطائه نصي إ ب ف

וכך צ״ל לאחר שכבר טעם האדם מעה״ד ]מעץ הדעת[ ונתערב ברע אזי צריך לבירורי׳ ]לבירורים[ עד

שיפרידו ע״י שיקחו כל נצוצי קדושה שבו כו׳.

لك ر، وذ صل الش ف ات حتى يُ ي ق ن ر، لا بد من ت الش تلط ب ة واخ رة المعرف ج عل من ش الف اق ب ن يكون الإنسان قد ذ عد أ اً، ب يض ا أ وهكذ
. لك ه، وما إلى ذ ي رارات القداسة ف ميع ش راج ج استخ ب

וכ״ז ]וכל זה[ הוא ע״י החכ׳ ]החכמה[ שבחכ׳ ]שבחכמה[ אתברירו. לפי שיש בה גם בחי׳ גבורות להיות

תיסרנו יה וכמ״ש )דברים ח( כאשר ייסר איש את בנו כו׳.

دة ا مستوى قوى الش ضً ي ها أ ي تهم«، لأن ف ي مّ تصف ت الحكمة ت ذ »ب واسطة الحكمة )חכמה, Chochmah(، إ مّ ب ما يت ن ا إ وكلّ هذ
. لخ ه«، إ ن ل اب ب الرج دّ ه يا יה«، وكما هو مكتوب )דברים 8(: »كما يؤ ب دّ ؤ ها معنى »ت ي )גבורות, gevuros(، لكي يكون ف
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משא״כ בחינת כתר שלמעלה מחכמה הוא רחמים פשוטים וכחשיכה כאורה ולכן פן ישלח ידו ולקח גם

מעה״ח ]מעץ החיים[ ואז וחי לעולם מאחר דאם צדקת מה תתן לו כו׳

لا لك ]قال[: »لئ ور«. ولذ لمة كالن ، و»الظ ة ذ هي رحمة محض ؛ إ لك ليست كذ ، ف ي تعلو الحكمة اج )כתר, Keser(، الت ة الت ب أما مرت
. لخ ا تعطيه؟«، إ ماذ ا، ف ارًّ ت ب ن كن ذ »إ ا إلى الأبد«، إ «، ثم »يحي اة رة الحي ج ا من ش ضً ي ذ أ يمدّ يده ويأخ

ולפי שהוא מבחי׳ פנימית וא״כ הרע קשור ואדוק בו ויהי׳ ]ויהיה[ גם לו קיום ולא זו היא הכוונה כנ״ל.

رح أعلاه. ا ليس هو المقصود، كما شُ ود؛ وهذ ا وج ضً ي يكون له هو أ ه، ف ا ب ه وملتصقً ا ب طً ب رّ مرت ، يكون الش ة ي اطن ة الب ب ولأنه من المرت

וכמ״ש בזוהר גבי רבי אחא מכפר טרשא שכיפר בקטורת על מקום שהיה הנגף שם ואמרו לו שלא

הועיל כי עדיין בחיובא אשתכח. בשלמא אם היו עושין תשובה כו׳.

ن الوا له إ ق اء، ف يه الوب ع حلّ ف ور عن موض خ الب ر ب فّ ي ك ا، الذ ار ترش ام أحا )רבי אחא( من كف ن الحاخ أ ش وهار )זהר( ب ي الز كما ورد ف
. لخ وا« )תשובה, teshuvah(، إ اب نهم ت اً لو أ «؛ »كان الأمر ليكون حسن ة وب اق العق ي حال استحق الون ف ع، لأنهم »لا يز ف لك لم ين ذ

ולכן מיד וישלחהו מג״ע ]מגן עדן[ לעבד את האדמה אשר לקח משם.

ها. ذ من أُخ ي  ة عدن ليعمل الأرض الت ن وراً من ج ه ف رج لك أخ ولذ

דהיינו עבודת הבירורים ע״י זריעה חרישה וקצירה ואח״כ באכלו ממנו ואו׳ ]ואומר[ אחד ואהבת הוא

מברר ומעל׳ ]ומעלה[ כו׳.

عه يه ويرف فّ نه يص إ «، ف ب ه ويقول »واحد« و»وأحب ن يأكل من ، حي لك عد ذ ر والحرث والحصاد؛ وب ذ لال الب ة من خ ي أي عمل التصف
. لخ ]أي الطعام[، إ

10

ואז צריך לילך ממש על האדמה אשר לקח משם ושמה יאכל ושמה יברר הבירורים.

. ات ي ق ن ري الت اك يج اك يأكل، وهن ها، وهن ذ من أُخ ي  علاً على الأرض الت ي ف ن يمش ب عليه أ ذٍ يج  دئ وعن

אך צ״ל איך היה מתחלה כוונתו ית׳ כשלא ידע האדם מטו״ר ]מטוב ורע[ כלל מאחר שיש מציאת הרע

בעולם א״כ איך יתבררו הבירורים שזה צ״ל ע״י האדם.

ي العالم، ود ف ر موج ن الش ما أ اً؟ وب ر مطلق ير والش ن لم يكن الإنسان يعرف الخ ، تعالى، حي ة ته الأصلي ي ت ن هم: ما كان ف ن ن ي أ غ ب ن لكن ي
؟ ه الإنسان ز ج ن ين ب أ تم، وهي مما يج ات ست ي ق ن ت الت كيف كان ف

11
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אך הענין כי אז היה באופן אחר ממש שלא בדרך מלחמה אלא ע״ד מ״ש ויניחהו בג״ע ]בגן עדן[ לעבדה

זה רמ״ח מ״ע ]מצות עשה[ להמשיך אור א״ס בג״ע ]בגן עדן[

ة عدن ليعملها«؛ ن ي ج عه ف : »ووض تب رار ما كُ ، بل على غ لف تماماً، لا بطريق الحرب ت ذٍ على نحو مخ  ئ ن لك كان حي ن ذ لكن الأمر هو أ
)Or Ein Sof ,ي )אור אין סוף هائ ور اللان ب الن ذ ة )מצוות עשה, mitzvos(، وعددها 248، لكي يج ي اب ه هي الوصايا الإيج وهذ

. ة عدن ن إلى ج

וע״י רבוי התגלות האור ממילא יתעלו נצוצי קדו׳ ]קדושה[ שנפלו ונתערבו ברע ויהיו נכללים בתוך

האורות עליונים שימשיך האדם כנר בפני האבוקה

وار ي الأن ستوعب ف ها، وتُ ات اء ذ لق ي من ت ق رت ر ت الش تلطت ب ي سقطت واخ رارات القداسة الت ت ش ور، كان اف الن رة انكش لال وف ومن خ
عل. معة أمام مش ل، كش ها إلى الأسف ب ذ ي كان الإنسان يج العلوية الت

שאם האבוקה קטנה אזי נר הסמוך לה יוכלל בה ואם ירחיקוהו מעט לא יתכלל בה מפני שהאבוקה

קטנה. אבל אם תהיה האבוקה גדולה אזי אע״פ ]אף על פי[ שיהיה הנר רחוק יהיה מתכלל בה.

ا كان ذ ير. لكن إ عل صغ ه، لأن المش ي دمج ف ن لا ت لاً، ف لي ه ق عدت عن أُب ا  ذ ه؛ أما إ ة من ب معة قري يه ش ت ف راً، اندمج ي عل صغ ا كان المش ذ إ ف
ه. دة عن عي ت ب يه حتى لو كان دمج ف ن معة ت ن الش إ راً، ف ي عل كب المش

וע״ד שהיה בזמן שבהמ״ק ]שבית המקדש[ היה קיים שהרי ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ לא גלו ישראל

אלא כדי שיתוספו עליהם גרים דהיינו להעלות נצוצות ומה היה נעשה אם לא חטאו ולא היו גולים.

ليهم مّ إ ض لا لكي ين يل إ و إسرائ ن فَ ب  ن ا، ז״ל: »لم يُ ن قد قال حكماؤ يام الهيكل المقدس. ف من ق ي ز ما كان عليه الأمر ف يه ب ب ا ش وهذ
وا؟ فَ  ن وا ولم يُ طئ نهم لم يخ ا كان سيحدث لو أ ماذ . ف رارات ع الش رف «، أي لكي تُ ن لليهودية ي ق ن يدٌ من المعت مز

אלא ע״כ צ״ל שאז היו נכללים הנצוצות ממילא כנר בפני האבוקה כמו נעמה העמונית וכן כל העמים

באו לשמוע חכמת שלמה וכמ״ש במלכת שבא כו׳.

عمة )נעמה( لك ن عل؛ ومثل ذ معة أمام المش دمج الش ن سها، كما ت ف اء ن لق يه من ت دمج ف ن اك ت ذ ت آن رارات كان ن الش قول إ ن ن دّ أ بل لا ب
. لك ، وما إلى ذ أ تب عن ملكة سب مان )שלמה(، كما كُ ميع الأمم لتسمع حكمة سلي اءت ج لك ج . وكذ ة ي العمون

והיינו לפי שאז היה אבוקה גדולה עד״מ ע״כ ממילא מתכללים בה הנצוצות ואם היה נמשך בהמ״ק ]בית

המקדש[ כן יותר היו כולם מתבררים עד״ז

ود سها. ولو استمر وج ف اء ن لق يه من ت دمج ف ن رارات ت ت الش لك كان ه؛ ولذ ي ب يل التش ماً، على سب ي اك عظ ذ عل كان آن لك لأن المش وذ
حو، ا الن رارات كلها على هذ يت الش قّ ن لك الحال مدة أطول، لتُ الهيكل على ت

12
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וכמ״ש לע״ל ]לעתיד לבוא[ )צפניה ג׳( אז אהפוך אל עמים שפה ברורה כו׳. והלכו גוים לאורך כו׳.

ي ، و»وتمش لك حة )ברורה, berurah(«، وما إلى ذ ةً واض عوب لغ ل إلى الش أُحوّ ذٍ   ئ ن حي ا 3(: »ف ي ن ل )صف ب ق من المست تب عن ز كما كُ
. لك «، وما إلى ذ ورك ي ن الأمم ف

וכך היה ענין האדם כשלא היה חוטא שהיה כולו קדוש כי גם גופו נלקח ממקום המזבח וממנו נעשו

רמ״ח אבריו בלול בשמן כו׳

ه اؤ ه أعض عت من ن ح، وصُ ب ع المذ ذ من موض أُخ اً  يض سده أ ن ج ذ إ ه، إ ت كلي : كان مقدساً ب طأ ن لم يكن قد أخ ن الإنسان حي أ ا كان ش وهكذ
. لك «، وما إلى ذ يت الز لوطة ب الـ248، »مخ

והיה עומד בג״ע ]בגן עדן[ ושם היה מוסיף אורות וממילא היו הקליפות כלים ע״י שהיו הנצוצי קדושה

כלים מהם אבל הדבר היה שלא ע״י מלחמה כו׳.

رارات القداسة ت ش ذ كان ول، إ ز ور )קליפות, kelipos( ت ت القش سها كان ف اء ن لق وار؛ ومن ت اك الأن يد هن ، ويز ة عدن ن ي ج اً ف ف وكان واق
. لك ، وما إلى ذ ري عن طريق الحرب ها. لكن الأمر لم يكن يج رج من ستخ تُ

משא״כ אחר שחטא אזי צ״ל הבירורים ע״י עבודה ומלחמה שעת צלותא שעת קרבא כנ״ל וצריך לירד

אל מקום הקליפות ושם יבררם וזהו את האדמה אשר לקח משם.

ع ن يهبط إلى موض كر أعلاه؛ وعليه أ ذُ «، كما  : »وقت الصلاة وقت معركة العمل والحرب ات ب ي ق ن مّ الت ت ن ت دّ أ لا ب ، ف طأ ن أخ عد أ أما ب
ها«. ذ من أُخ ي  ا هو معنى »الأرض الت . وهذ اك ها هن ي قّ ن ور وي القش

ובזה יובן גם מה שהנחש ידע מזה. כי הנה אדה״ר ]אדם הראשון[ עצמו שהיה כולו קדוש למעלה מעה״ד

]מעץ הדעת[ טו״ר ]טוב ורע[ לא ידע ממציאת הרע כלל כנ״ל.

ة رة معرف ج وق ش ه، وف ت كلي ا ب سه مقدسً ف ي كان هو ن آدم الأول )אדם הראשון(، الذ . ف لك ة ذ ت الحي ا كيف عرف ضً ي ا أ ح لن ا يوض وهذ
ا أعلاه. رحن ا، كما ش ر مطلقً ود الش وج ر، لم يعرف ب ير والش الخ

אבל הנחש שהוא עצמו נלקח מבחי׳ עה״ד ]עץ הדעת[ טו״ר ]טוב ורע[ וידע מזה וידע שמה שצוה לאדם

שלא יאכל ממנו היה בכדי שלא יהיה לו ידיעה ברע כלל שלא יצטרך לכנוס עמו במלחמה כלל.

لا يأكل ن ]أمر ה׳[ لآدم أ ت أ ؛ وعرف لك ت ذ قد عرف ر، ف ير والش ة الخ رة معرف ج ة من مستوى ش وذ سها مأخ ف ت هي ن ي كان ، الت ة أما الحي
ا. ي حرب معه مطلقً ول ف اج إلى الدخ لا يحت ا، ف ر مطلقً الش ة ب لا تكون له معرف ها كان كي من

13
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וחרה לו מאד על שכ״כ ]שכל כך[ נשמרים ממנו אף שלא לידע ממנו שלא יכשל בו והשיא עצות בנפשו

שמוטב לו שיכנס האדם בזה ויהיה מלחמה ואז פעמים שיגבור גם הוא וכמ״ש )קהלת ח( עת אשר שלט

האדם באדם כו׳ משלא ידע האדם מזה כלל

ن سها أ ف ي ن مرت ف ها؛ وأض روا ب عث لا يت ها، لئ ت نهم لا يريدون معرف ا الحد، حتى إ ها إلى هذ ون من ا لأنهم يتحصن دً ت ج اظ ت وقد اغ
نًا، كما هو مكتوب )קהלת 8(: »وقت يتسلط ا ا أحي ضً ي لب هي أ غ ذ ست ، إ قوم حرب ت ال، ف ا المج ي هذ ل الإنسان ف ن يدخ ل لها أ ض الأف

ا؛ ا مطلقً هذ لا يعرف الإنسان ب دلًا من أ ؛ ب لخ «، إ يه الإنسان على الإنسان ف

ואז יהיה הטוב המעורב בו נכלל באדה״ר ]באדם הראשון[ כנר בפני האבוקה והוא ימות ויפסד לגמרי ובא

בערמומית לחוה

اءت إلى حواء لك ج ا. ولذ نى تمامً ف عل، وتموت هي وت معة أمام المش متص الش ي آدم، كما تُ ها ف ي ج ف ز ير الممت متص الخ ذٍ يُ  دئ عن ف
مكر، )חוה( ب

וכמ״ש )בפר״א ]בפרקי דרבי אליעזר[ פי״ג( בא ס״מ ]סמאל[ ורכב על הנחש כו׳. ואמר כי ידע אלקים כי ביום

אכלכם ממנו וגו׳ והייתם כאלקים ידעי טו״ר ]טוב ורע[.

ي يوم نه ف : »لأن ה׳ يعلم أ الت . وق لخ «، إ ة يل وركب على الحي اء سمائ صل 13(: »ج ي )Pirkei deRabbi Eliezer، الف اء ف كما ج
ر«. ير والش ن الخ ي ، »تصيرون مثل ה׳، عارف لخ ه«، إ أكلكم من

וכן הוא עפ״י ]על פי[ האמת ולא אמר שקר כנ״ל רק שבערמה דבר זה כי הוא אמר והייתם כאלקים

למעליותא. אבל באמת זהו חסרון.

ت قولها »تصيرون مثل ה׳« ذ عرض مكر، إ لك ب الت ذ ما ق ن ا أعلاه؛ وإ رحن بًا، كما ش  ة كذ ي واقع الأمر، ولم تقل الحي ا صحيح ف وهذ
ة نقص. ق ي ي الحق ما هو ف ن ي ، ب ة ز نه مي على أ

אף שיהי׳ ]שיהיה[ יודע טו״ר ]טוב ורע[ כאלקים הנה למעלה אין זה פוגם כלל אף שיודע טו״ר ]טוב ורע[

מ״מ הרע נבדל לפי שלמעלה הוא בחי׳ מקיף משא״כ אם האדם שהוא מבחי׳ פנימי יהי׳ ]יהיה[ יודע

מטו״ר ]מטוב ורע[ לו יהי׳ ]יהיה[ הדבר מזיק כנ״ל:

صلًا، ف ر من ل الش ، يظ ان ر معلومَ ير والش ن الخ ذ مع أ ي الأعلى؛ إ كل أي عيب ف لك لا يش ن ذ إ ر مثل ה׳، ف ير والش نه سيعرف الخ مع أ ف
ا أعلاه: رحن ، كما ش لك ه ذ رّ ر، أض ير والش ا عرف الخ ذ إ ، ف اطن ة الب ب ، وهو من مرت . أما الإنسان ة الإحاطة ب ي الأعلى من مرت لأن ما ف
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בלק״ת ]בלקוטי תורה )להאריז״ל([ מהאר״י ]מהאלקי רבי יצחק[ ז״ל ]זכרונו לברכה / זכרונם לברכה[ נת׳ ]נתבאר[ הענין

שאדה״ר ]שאדם הראשון[ היה הולך בהיכלות כי בחי׳ אדם היה למעלה גם מרשב״י ]מרבי שמעון בר יוחאי[ כי

היה בערך אחר ממש שהרי היה יציר כפיו של הקב״ה.

هاء ي الأب ي آدم الأول )אדם הראשון( ف رح أمر مش ش ، يُ ال )האריז״ל(، عليه الرحمة ي ليكوتي توراه )לקוטי תורה( للأريز ف
ة ب ار يوحاي )רבי שמעון בר יוחאי(، لأنه كان من مرت معون ب ام ش ذ كان مستوى آدم أعلى حتى من الحاخ )היכלות, heichalos(، إ

ع يد ה׳. ذ كان من صن ا، إ ة تمامً لف ت مخ

ובהיכלות הטומאה לא רצה להביט כלל והשיאו הנחש שעכ״פ ]שעל כל פנים[ יביט מה יש בהם ועי״ז

נכשל ונפל בתאוה אליהן.

ي ر وسقط ف عثّ لك ت لال ذ ها، ومن خ ي ر، على الأقل، إلى ما ف ظ ن ين أ ة ب واه الحيّ أغ ؛ ف اسة ج هاء الن ب ا إلى أ ر مطلقً ظ ن ين لم يرد أ
ها. هائ ت اش

וכן שמעתי מהק׳ ]מהקדוש[ ר׳ ]רבי[ אברהם בן הה״מ ]הרב המגיד[ ז״ל ]זכרונו לברכה / זכרונם לברכה[ ע״פ ויט

יהודה עד איש עדולמי ושמו חירה שמחמת מעשה דיוסף אזי ויט.

ي ، ف ريتش )המגיד ממעזריטש(، عليه الرحمة يد من مز ن الماغ راهيم )אברהם(، اب ب ام المقدس إ ا من الحاخ ضً ي ا سمعت أ وهكذ
لك »مال«. ب واقعة يوسف )יוסף(، لذ سب نه ب ، اسمه حيراه )חירה(«: إ ل عدلامي ا )יהודה( إلى رج مال يهوذ [: »ف آية سير ]ال ف ت

פי׳ ויט היינו שנטה למטה בהיכלות הקליפות עד איש עדולמי כדי להעלות נצוצות משם וזהו ענין

הכוונה דנפילת אפים כו׳:

رارات )ניצוצות, ع الش «، لكي يرف ل عدلامي ور )קליפות, kelipos(، »إلى رج هاء القش ب ي أ ل، ف نه انحنى إلى أسف ومعنى »مال« أ
. لك ه )נפילת אפים, nefilas apayim(، وما إلى ذ ي الوقوع على الوج ا هو معنى القصد ف ؛ وهذ اك nitzotzos( من هن
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